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I PIELIKUMS

MUITAS NODOKĻU ATCELŠANA

A IEDAĻA

1.
Attiecībā uz ES pusi muitas nodokļu atcelšanu kā aprakstīts posmu kategorijās, kas norādītas turpmāk 3. punkta a), b), c), e), f), l), m), n), o), p), q) un r) apakšpunktā, piemēro pamatlikmei, kura norādīta tās sarakstā, kas pievienots šim pielikumam.
2.
Attiecībā uz katru Centrālamerikas puses republiku muitas nodokļu atcelšanu kā aprakstīts posmu kategorijās, kas norādītas turpmāk 3. punkta a), b), c), d), e), f), g), h), j), k) un q) apakšpunktā, katrā tarifu atcelšanas perioda gadā piemēro šādi: 
a)
ja, piemērojot posmu kategorijas Centrālamerikas puses pamatlikmei, iegūst tarifu, kas pārsniedz kādas Centrālamerikas puses republikas pamatlikmi, piemērojamais tarifs minētajai republikai ir tās pamatlikme; 
b)
ja, piemērojot posmu kategorijas Centrālamerikas puses pamatlikmei, iegūst tarifu, kas mazāks par kādas Centrālamerikas puses republikas pamatlikmi vai vienāds ar to, piemērojamais tarifs minētajai republikai ir tarifs, kas iegūts, piemērojot posmu kategoriju Centrālamerikas puses pamatlikmei. 
3.
Ja vien Vispārīgajās piezīmēs par katras puses sarakstu nav norādīts citādi, katra puse muitas nodokļu atcelšanā piemēro turpmākās kategorijas saskaņā ar 83. pantu (Muitas nodokļu atcelšana) šā nolīguma IV daļas II sadaļas (Preču tirdzniecība) 1. nodaļā: 
a)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā A iekļautajās pozīcijās, tiek pilnībā atcelti, un šādas preces tiek atbrīvotas no nodokļiem šā nolīguma spēkā stāšanās datumā; 
b)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā B iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti trijos vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem trešā gada 1. janvārī;
c)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā C iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti piecos vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem piektā gada 1. janvārī;
d)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā C1 iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti sešos vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem sestā gada 1. janvārī;
e)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā D iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti septiņos vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem septītā gada 1. janvārī;
f)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā E iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti desmit vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem desmitā gada 1. janvārī;
g)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā E1 iekļautajās pozīcijās, saglabā savas pamatlikmes laika posmā no pirmā līdz piektajam gadam. Nodokļi par šīm precēm tiek atcelti piecos vienādi ilgos gada posmos, sākot no sestā gada 1. janvāra, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem desmitā gada 1. janvārī; 
h)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā E2 iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti desmit gada posmos. Stājoties spēkā šim nolīgumam, nodokļus samazina par diviem procentiem no pamatlikmes, un otrā gada 1. janvārī – papildus par diviem procentiem. No trešā gada 1. janvāra nodokļus samazina papildus par astoņiem procentiem no pamatlikmes; pēc tam papildus par astoņiem procentiem no pamatlikmes katru gadu līdz sestajam gadam. No septītā gada 1. janvāra nodokļus samazina papildus par sešpadsmit procentiem no pamatlikmes un pēc tam papildus par sešpadsmit procentiem katru gadu līdz devītajam gadam, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem desmitā gada 1. janvārī. Nodokļu samazināšanas process šai kategorijai ir sīkāk izklāstīts turpmākajā tabulā:

	Gada samazinājums (procenti)
	Gads
	Kumulatīvais samazinājums
	Nodokļa samazinājums kategorijā E2

	
	
	
	5%
	10%
	15%
	20%

	2%
	1
	2%
	4,9%
	9,8%
	14,7%
	19,6%

	
	2
	4%
	4,8%
	9,6%
	14,4%
	19,2%

	8%
	3
	12%
	4,4%
	8,8%
	13,2%
	17,6%

	
	4
	20%
	4,0%
	8,0%
	12,0%
	16,0%

	
	5
	28%
	3,6%
	7,2%
	10,8%
	14,4%

	
	6
	36%
	3,2%
	6,4%
	9,6%
	12,8%

	16%
	7
	52%
	2,4%
	4,8%
	7,2%
	9,6%

	
	8
	68%
	1,6%
	3,2%
	4,8%
	6,4%

	
	9
	84%
	0,8%
	1,6%
	2,4%
	3,2%

	
	10
	100%
	0,0%
	0,0%
	0,0%
	0,0%


i)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā F iekļautajās pozīcijās, saglabā savas pamatlikmes
, ievērojot šā nolīguma IV daļas II sadaļas (Preču tirdzniecība) 1. nodaļas 84. panta (Jaunu pasākumu nepieņemšana) c) apakšpunktu. Uz šīm precēm neattiecas nodokļu atcelšana vai samazināšana;
j)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā G iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti trīspadsmit vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem trīspadsmitā gada 1. janvārī;
k)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā H iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti piecpadsmit vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem piecpadsmitā gada 1. janvārī;
l)
procentuālie nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā I iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti, un šādas preces ir atbrīvotas no procentuālajiem nodokļiem šā nolīguma spēkā stāšanās datumā. Īpaši nodokļi par šīm precēm, ko piemēro saskaņā ar "ievešanas cenu" mehānismu, saglabā savas pamatlikmes, kā norādīts šā pielikuma A iedaļas 4. punktā;
m)
procentuālie nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā J iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti, un šādas preces ir atbrīvotas no procentuālajiem nodokļiem šā nolīguma spēkā stāšanās datumā. Īpaši nodokļi par šīm precēm saglabā savas pamatlikmes;
n)
procentuālie nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā K iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti, un šādas preces ir atbrīvotas no procentuālajiem nodokļiem šā nolīguma spēkā stāšanās datumā. Īpaši nodokļi par šīm precēm tiek atcelti trijos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem trešā gada 1. janvārī;
o)
procentuālie nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā L iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti trijos vienādi ilgos gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no procentuālajiem nodokļiem trešā gada 1. janvārī. Īpaši nodokļi par šīm precēm, ko piemēro saskaņā ar "ievešanas cenu" mehānismu, saglabā savas pamatlikmes, kā norādīts šā pielikuma A iedaļas 4. punktā;
p)
procentuālie nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā M iekļautajās pozīcijās, tiek atcelti, un šādas preces ir atbrīvotas no procentuālajiem nodokļiem šā nolīguma spēkā stāšanās datumā. Īpaši nodokļi par šīm precēm tiek atcelti desmit gada posmos no šā nolīguma spēkā stāšanās datuma, un šādas preces ir atbrīvotas no nodokļiem desmitā gada 1. janvārī;
q)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā Q iekļautajās pozīcijās, piemērojami kā norādīts šā pielikuma 1. papildinājumā (Centrālamerikas puses republiku importa tarifu kvotas) un 2. papildinājumā (ES puses importa tarifu kvotas);
r)
nodokļi par precēm, kuras norādītas pušu sarakstu posmu kategorijā ST iekļautajās pozīcijās, piemērojami kā norādīts šā pielikuma 3. papildinājumā (Īpašais režīms banāniem). 
4.
Ja vien šajā nolīgumā nav noteikts citādi, Eiropas Savienība var piemērot muitas nodokļus iekļuves cenu sistēmā kā norādīts Komisijas Regulas (EK) Nr. 1549/2006 (2006. gada 17. oktobris) 2. pielikumā.
5.
Ja vien šajā nolīgumā nav noteikts citādi, apzīmējumi "EA", "AD S/Z" un "AD F/M", kas iekļauti ES puses saraksta pamatlikmēs, attiecas uz muitas nodokļiem, kas noteikti Komisijas Regulas (EK) Nr. 1549/2006 (2006. gada 17. oktobris) 1. pielikumā. 
6.
Lai atceltu muitas nodokļus saskaņā ar 83. pantu (Muitas nodokļu atcelšana) šā nolīguma IV daļas II sadaļas (Preču tirdzniecība) 1. nodaļā, pagaidu posmos sadalītās likmes jānoapaļo uz leju vismaz līdz tuvākajai procentu punkta desmitdaļai vai, ja nodokļa likme ir izteikta naudas vienībās, vismaz līdz vienam ciparam aiz komata (0,1) puses oficiālajā naudas vienībā. 
7.
Šā pielikuma un pušu sarakstu vajadzībām pirmais gads ir gads, kurā nolīgums stājas spēkā, kā noteikts šā nolīguma V daļas 353. panta (Stāšanās spēkā) 4. punktā.
8.
Šā pielikuma un pušu sarakstu vajadzībām no otrā gada katrs gada posms nodokļu samazināšanā stājas spēkā attiecīgā gada 1. janvārī.
9.
Šā pielikuma 3. punkta q) apakšpunkta vajadzībām, ja šis nolīgums stājas spēkā pēc 1. janvāra un pirms 31. decembra vienā un tajā pašā kalendārajā gadā, kvotas apjomu nosaka proporcionāli atlikušajiem mēnešiem attiecīgajā kalendārajā gadā.

B IEDAĻA

VISPĀRĪGAS PIEZĪMES PAR 
CENTRĀLAMERIKAS PUSES REPUBLIKU SARAKSTU

1.
Saskaņā ar 2006. gada 9. janvāra Decreto No. 902 Salvadora piemēro tarifu 15 % visam tādu dzelzs un tērauda stieņu importam, kuru šķērsgriezuma laukums ir 16 mm vai mazāks par 16 mm, ar oglekļa masas saturu, kas mazāks par 0,4 % un kas klasificēts SAC 2007 tarifa pozīcijā 7214 99 90. Šie ražojumi pašlaik ir klasificēti tarifa pozīcijā 7214 99 30, ko Salvadora valsts līmenī izveidojusi ar iepriekš minēto dekrētu. 
2.
Precēm, kas klasificētas SAC 2007 tarifa pozīcijā 0808 10 00, Gvatemala turpinās piemērot noteikumus, kas ietverti Congreso de la República de Guatemala pieņemtajā Ley del Fondo de Cooperación a la Fruticultura Decidua Nacional, Decreto No. 15-2007 un tā grozījumos, kas attiecas uz ievedmuitu un ābolu ražošanu. 
3.
Ārkārtas finanšu apstākļu gadījumā Gvatemala var uz laiku un automātiski palielināt muitas nodokļus, ko piemēro precēm, kas klasificētas SAC 2007 tarifa pozīcijās 2709 00 10, 2709 00 90, 2710 11 20, 2710 11 30, 2710 19 11, 2710 19 21, 2710 19 22. Šādā gadījumā muitas nodoklis nepārsniedz nodokli, ko piemēro visām valstīm ārkārtas apstākļu periodā, kas ir pamatā tarifu palielināšanai.
4.
Precēm, kas klasificētas SAC 2007 tarifa pozīcijās 1005 90 20, 1005 90 30, 1007 00 90, 1102 20 00, 1103 13 10, 1103 13 90 un 1104 23 00, Hondurasa turpinās piemērot 1992. gada 5. marta Decreto No. 31-92 un tās noteikumus Acuerdo No. 105-93 un tā grozījumos. 
5.
Precēm, kas klasificētas SAC 2007 tarifa pozīcijās 0402 91 10, 0402 99 10, 2002 90 10, Panama piemēros kategoriju F saskaņā ar šā pielikuma A iedaļas 3. punkta i) apakšpunktu. 
6.
Precēm, kas klasificētas SAC 2007 tarifa pozīcijās 2208 30 10, 2208 30 90, Panama piemēros kategoriju A saskaņā ar šā pielikuma A iedaļas 3. punkta a) apakšpunktu. 
7.
Precēm, kas klasificētas SAC 2007 tarifa pozīcijā 2106 90 99, Panama piemēros kategoriju F saskaņā ar šā pielikuma A iedaļas 3. punkta i) apakšpunktu. 
8.
Siera imitācija ir ražojumi ar siera fizisko izskatu, par kuriem pamatoti var spriest, ka tos paredzēts izmantot kā sieru, un kuri vienlaicīgi neatbilst trim kritērijiem, kas noteikti harmonizētās sistēmas 4. nodaļas 3. piezīmē. Parasti šie ražojumi atbilst vismaz vienam no minētajiem kritērijiem.
1. PAPILDINĀJUMS

CENTRĀLAMERIKAS PUSES REPUBLIKU 
IMPORTA TARIFA KVOTAS

1.
Šajā papildinājumā iekļautas importa tarifa kvotas ES puses izcelsmes precēm saskaņā ar Centrālamerikas puses republiku saraksta posmu kategoriju Q. Katra Centrālamerikas republika šīs tarifa kvotas pārvalda saskaņā ar saviem tiesību aktiem.
2.
Attiecībā uz importu saskaņā ar šā papildinājuma 3., 5. un 7. punktā noteiktajām tarifa kvotām ir jāiesniedz eksporta sertifikāts, ko izsniegusi ES puses kompetentā iestāde.
3.
Žāvēts šķiņķis un cauraudzis speķis:

a)
Centrālamerikas puses republikas ES pusei piešķir kopīgu kvotu 900 tonnas gadā ar ikgadēju pieaugumu 45 tonnas attiecībā uz precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī; 
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, atceļ saskaņā ar noteikumiem I pielikuma A iedaļas 3. apakšpunkta k) punkta kategorijā H;
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām Centrālamerikas puses republiku sarakstā: 0210 11 00, 0210 12 00 un 0210 19 00 (SAC 2007).
4.
Piena pulveris:

a)
katra Centrālamerikas puses republika ES pusei piešķir kvotu precēm, ko ieved saskaņā ar b) un d) apakšpunktu. Attiecībā uz katru Centrālamerikas puses republiku turpmāk aprakstīts apjoms pirmajam gadam un secīgais ikgadējais pieaugums, kas sākas otrajā gadā:
	
	Tonnas

Pirmais gads
	Ikgadējais pieaugums

Tonnas

	Kostarika
	200
	10

	Salvadora
	200
	10

	Gvatemala
	400
	20

	Hondurasa
	400
	20

	Nikaragva
	200
	10

	Panama
	500
	25


b)
saskaņā ar šo kvotu kopējais to preču daudzums, kas ievestas saskaņā ar d) apakšpunktā minētajām tarifa pozīcijām, ir atbrīvots no muitas nodokļa jebkurā kalendārajā gadā, un tas nepārsniedz apjomu, kas ES pusei noteikts a) apakšpunkta tabulā katram gadam;
c)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto apjomu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F;
d)
šā punkta a), b) un c) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām Centrālamerikas puses republiku sarakstā: 0402 10 00, 0402 21 11, 0402 21 12, 0402 21 21, 0402 21 22 un 0402 29 00 (SAC 2007).
5.
Sūkalas:

a)
Centrālamerikas puses republikas ES pusei piešķir kopīgu kvotu 100 tonnas gadā ar ikgadēju pieaugumu 10 tonnas attiecībā uz precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī; 
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, atceļ saskaņā ar noteikumiem I pielikuma A iedaļas 3. apakšpunkta b) punkta kategorijā B;
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām Centrālamerikas puses republiku sarakstā: 0404 90 00 (izņemot pienu bez laktozes) (SAC 2007).
6.
Siers:

a)
katra Centrālamerikas puses republika ES pusei piešķir kvotu precēm, ko ieved saskaņā ar b) un d) apakšpunktu. Attiecībā uz katru Centrālamerikas puses republiku turpmāk aprakstīta kvota pirmajam gadam un secīgais ikgadējais pieaugums, kas sākas otrajā gadā:
	
	Tonnas

Pirmais gads
	Ikgadējais pieaugums

Tonnas

	Kostarika
	317
	16

	Salvadora
	583
	29

	Gvatemala
	600
	30

	Hondurasa
	500
	25

	Nikaragva
	400
	20

	Panama
	600
	30


b)
saskaņā ar šo kvotu kopējais to preču daudzums, kas ievestas saskaņā ar d) apakšpunktā minētajām tarifa pozīcijām, ir atbrīvots no muitas nodokļa jebkurā kalendārajā gadā, un tas nepārsniedz kvotas apjomu, kas ES pusei noteikts a) apakšpunkta tabulā katram gadam;
c)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto apjomu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F;
d)
šā punkta a), b) un c) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām Centrālamerikas puses republiku sarakstā: 0406 20 90, 0406 30 00, 0406 90 10, 0406 90 20 un 0406 90 90 (SAC 2007).
7.
Sagatavota vai konservēta cūkgaļa: 

a)
Centrālamerikas puses republikas ES pusei piešķir kopīgu kvotu 900 tonnas gadā ar ikgadēju pieaugumu 45 tonnas attiecībā uz precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, atceļ saskaņā ar noteikumiem I pielikuma A iedaļas 3. apakšpunkta k) punkta kategorijā H;
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām Centrālamerikas puses republiku sarakstā: 1602 41 00, 1602 42 00 and 1602 49 90 (SAC 2007).
2. PAPILDINĀJUMS

ES PUSES IMPORTA TARIFA KVOTAS

1.
Šajā papildinājumā iekļautas importa tarifa kvotas Centrālamerikas izcelsmes precēm saskaņā ar ES puses saraksta posmu kategoriju Q. ES puse šīs tarifa kvotas pārvalda saskaņā ar saviem tiesību aktiem. 
2.
Attiecībā uz importu saskaņā ar šā papildinājuma 8.–11. punktā noteiktajām tarifa kvotām ir jāiesniedz eksporta sertifikāts, ko saskaņā ar turpmāk 3. punktā minētajiem noteikumiem izsniegusi Centrālamerikas puses attiecīgās republikas kompetentā iestāde.
3.
Centrālamerikas puses republikas vienojas par šā papildinājuma 8.–11. punktā noteikto reģionālo tarifa kvotu sadali un, pamatojoties uz to, katra Centrālamerikas puses republika izsniedz atbilstošos eksporta sertifikātus. 
4.
Ķiploki: 

a)
ES puse Centrālamerikas puses republikām piešķir kvotu 550 tonnas gadā precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī; 
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F; 
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 0703 20 00.
5.
Maniokas ciete: 

a)
ES puse Centrālamerikas puses republikām piešķir kvotu 5000 tonnas gadā precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī; 
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F; 
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 1108 14 00.
6.
Saldā kukurūza: 

a)
ES puse Centrālamerikas puses republikām piešķir kvotu 1440 tonnas gadā ar ikgadēju pieaugumu 120 tonnas attiecībā uz precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta m) punkta kategorijā J;
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 0710 40 00, 0711 90 30, 2001 90 30, 2004 90 10 un 2005 80 00.
7.
Sēnes: 

a)
ES puse Centrālamerikas puses republikām piešķir kvotu 275 tonnas gadā precēm, kas ievestas saskaņā ar c) apakšpunktu. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta m) punkta kategorijā J;
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 0711 51 00, 2003 10 20 un 2003 10 30.
8.
Liellopu gaļa:

a)
ES puse ekskluzīvi piešķir Nikaragvai kvotu 500 tonnas (liemeņa svara ekvivalents) gadā ar ikgadējo pieaugumu 25 tonnas. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
papildus ES puse Centrālamerikas puses republikām piešķir reģionālo kvotu 9500 tonnas (liemeņa svara ekvivalents) gadā ar ikgadējo pieaugumu 475 tonnas. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
c)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) un b) apakšpunktā noteiktās kvotas, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F;
d)
šā punkta a), b) un c) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00, 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50 un 0202 30 90.
9.
Cukurs, tostarp bioloģiskais cukurs, un preces ar augstu cukura saturu:

a)
ES puse ekskluzīvi piešķir Panamai kvotu 12 000 tonnas jēlcukura ekvivalenta
 gadā ar ikgadējo pieaugumu 360 tonnas. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
papildus ES puse Centrālamerikas puses republikām, izņemot Panamu, piešķir reģionālo kvotu 150 000 tonnas jēlcukura ekvivalenta
 gadā ar ikgadējo pieaugumu 4500 tonnas. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
c)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) un b) apakšpunktā noteiktās kvotas, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F attiecībā uz tarifa pozīcijām, kas norādītas d) apakšpunkta i) punktā; un saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta m) punkta kategorijā J attiecībā uz tarifa pozīcijām, kas norādītas d) apakšpunkta ii) punktā;
d)
šā punkta a), b) un c) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 
i)
1701 11 10, 1701 11 90, 1701 91 00, 1701 99 10, 1701 99 90, 1702 30 10, 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 30, 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 1702 90 80 un 1702 90 99,
ii)
1702 50 00, 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 1806 20 95ex2, 1806 90 90ex2, 1901 90 99, 2006 00 31, 2006 00 38, 2007 91 10, 2007 99 20, 2007 99 31, 2007 99 33, 2007 99 35, 2007 99 39, 2009 11 11ex2, 2009 11 91, 2009 19 11ex2, 2009 19 91, 2009 29 11ex2, 2009 29 91, 2009 39 11ex2, 2009 39 51, 2009 39 91, 2009 49 11ex2, 2009 49 91, 2009 80 11ex2, 2009 80 35ex2, 2009 80 61, 2009 80 86, 2009 90 11ex2, 2009 90 21ex2, 2009 90 31, 2009 90 71, 2009 90 94, 2101 12 98ex2, 2101 20 98ex2, 2106 90 98ex2 un 3302 10 29.
10.
Rīsi:

a)
ES puse Centrālamerikas puses republikām piešķir reģionālo kvotu 20 000 tonnas gadā ar ikgadējo pieaugumu 1000 tonnas. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) apakšpunktā noteikto kvotu, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F;
c)
šā punkta a) un b) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96, 1006 30 98.
11.
Nefasēts rums: 

a)
ES puse ekskluzīvi piešķir Panamai kvotu 1000 hl (tīrā spirta ekvivalents) gadā ar ikgadējo pieaugumu 50 hl. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
b)
papildus ES puse Centrālamerikas puses republikām, izņemot Panamu, piešķir reģionālo kvotu 7000 hl (tīrā spirta ekvivalents) gadā ar ikgadējo pieaugumu 300 hl. Saskaņā ar kvotu ievestais daudzums ir atbrīvots no muitas nodokļiem jebkurā kalendārā gada brīdī;
c)
muitas nodokļus par precēm, kuru kopējais ievestais apjoms pārsniedz a) un b) apakšpunktā noteiktās kvotas, piemēro saskaņā ar noteikumiem I pielikuma (Muitas nodokļu atcelšana) A iedaļas 3. apakšpunkta i) punkta kategorijā F;
d)
šā punkta a), b) un c) apakšpunktu piemēro šādām tarifa pozīcijām ES puses sarakstā: 2208 40 51 un 2208 40 99.
3. PAPILDINĀJUMS

ĪPAŠAIS REŽĪMS BANĀNIEM

1.
Centrālamerikas izcelsmes lauksaimniecības produktiem, kas iekļauti kombinētās nomenklatūras pozīcijā 0803 00 19 (svaigi banāni, izņemot miltu banānus) un ES puses saraksta kategorijā ST, piemēro šādu preferenciālo muitas nodokli:

	Gads
	Preferenciālais muitas nodoklis
	Importa apjoma robežlīmenis tonnās 

	
	(EUR/t)
	Kostarika
	Panama
	Hondurasa
	Gvatemala
	Nikaragva
	Salvadora

	Līdz 2010. gada 31. decembrim
	145
	1 025 000
	375 000
	50 000
	50 000
	10 000
	2 000

	1.1.-31.12.2011.
	138
	1 076 250
	393 750
	52 500
	52 500
	10 500
	2 100

	1.1.-31.12.2012.
	131
	1 127 500
	412 500
	55 000
	55 000
	11 000
	2 200

	1.1.-31.12.2013.
	124
	1 178 750
	431 250
	57 500
	57 500
	11 500
	2 300

	1.1.-31.12.2014.
	117
	1 230 000
	450 000
	60 000
	60 000
	12 000
	2 400

	1.1.-31.12.2015.
	110
	1 281 250
	468 750
	62 500
	62 500
	12 500
	2 500

	1.1.-31.12.2016.
	103
	1 332 500
	487 500
	65 000
	65 000
	13 000
	2 600

	1.1.-31.12.2017.
	96
	1 383 750
	506 250
	67 500
	67 500
	13 500
	2 700

	1.1.-31.12.2018.
	89
	1 435 000
	525 000
	70 000
	70 000
	14 000
	2 800

	1.1.-31.12.2019.
	82
	1 486 250
	543 750
	72 500
	72 500
	14 500
	2 900

	1.1.2020. 
un vēlāk
	75
	nepiemēro
	nepiemēro
	nepiemēro
	nepiemēro
	nepiemēro
	nepiemēro


2.
Iepriekš tabulā norādītos preferenciālos muitas nodokļus piemēro no nolīguma spēkā stāšanās datuma. Nodokļus nesamazina ar atpakaļejošu spēku. 
3.
Puses 2019. gadā pārskata banānu tarifu liberalizācijas uzlabošanu.
4.
Stabilizācijas klauzulas pamatā ir jābūt šādiem elementiem:
a)
importa apjoma robežlīmenis importam no Centrālamerikas puses republikām tiek noteikts katram gadam pārejas periodā, kā norādīts iepriekš tabulā. Apjoma robežlīmeni piemēro atsevišķām Centrālamerikas puses republikām, kā noteikts iepriekš tabulā
;
b)
ja kalendārā gada laikā ir sasniegts apjoma robežlīmenis, ES puse var apturēt preferenciālo muitas nodokli, kas noteikts iepriekš tabulā, uz laiku, kas nav ilgāks par trim mēnešiem un kas nepārsniedz kalendārā gada beigas;
c)
ja ES puse aptur minēto preferenciālo muitas nodokli, tā piemēro vismazāko pamatlikmi (kā norādīts tās sarakstā) vai vislielākās labvēlības režīma (MFN) nodokli, ko piemēro laikā, kad tiek veikts šis pasākums;
d)
ja ES puse veic pasākumus, kas minēti b) un c) apakšpunktā, tā nekavējoties sāk pārrunas ar Centrālamerikas puses republikām, lai analizētu un novērtētu situāciju, pamatojoties uz faktiski pieejamajiem datiem;
e)
pasākumus, kas minēti b) un c) apakšpunktā, piemēro tikai pārejas periodā.
�	Attiecībā uz Centrālamerikas puses republikām tā ir katras republikas pamatlikme, kā norādīts attiecīgajā sarakstā.


�	Standartkvalitātes jēlcukurs ir cukurs ar baltā cukura produktivitāti 92 procenti.


�	Standartkvalitātes jēlcukurs ir cukurs ar baltā cukura produktivitāti 92 procenti.


�	Lai reģistrētu importu, kas jāņem vērā robežlieluma noteikšanai, kā minēts 1. punktā, ES puse pieprasa iesniegt eksporta sertifikātu, ko izsniegusi Centrālamerikas puses eksportētājvalsts kompetentā iestāde.






